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[bookmark: _Toc180787974]Вступ
Міністерство розвитку громад та територій України реалізує Другий Проект Розвитку Міської Інфраструктури (ПРМІ-2), що фінансується за рахунок позики Світового банку.

Мета Другого Проекту Розвитку Міської Інфраструктури покращення стану систем водопостачання та водовідведення та послуг із поводження із твердими побутовими відходами у обраних містах України.

Впровадження Другого Проекту Розвитку Міської Інфраструктури планується в 9 містах України: Києві, Житомирі, Черкасах, Кропивницькому, Вінниці, Тернополі, Нововолинську, Коломиї та Харкові.

Впровадження ПРМІ-2 матиме значний позитивний соціально-економічний ефект через чутливість населення до низької якості комунальних послуг, особливо через відсутність доступу до альтернативних джерел водопостачання. Покращення якості та ефективності роботи сектору водопостачання та водовідведення буде досягнуте за рахунок відновлення згаданого сектору водопостачання та водовідведення.

Реалізація ПРМІ-2 у Житомирській області м. Житомир передбачає ряд заходів, зокрема: 
· гідравлічний аналіз та побудова моделі міської системи водопостачання, підготовка попередніх проектів та робочої документації на реконструкцію міських мереж водопостачання, підготовка попередніх проектів насосних станцій водопроводу та водоочисної станції;
· реконструкція каналізаційних очисних споруд (включаючи заміну механічного та електричного обладнання та каналізаційних мереж);
· реконструкція насосних станцій водопроводу та водоочисної станції;
· реконструкція водопровідних та каналізаційних мереж міста Житомир.

Скорочений План дій з переселення розроблений КП Житомирводоканал за підтримки Центральної Групи Управління Проектом (ЦГУП) з метою характеристики виявлених ризиків та наслідків, що виникають за рахунок тимчасового обмеження доступу, пов’язаних з будівництвом лінії напірного каналізаційного колектора від ГКНС до КОС-1 - КОС-2 у місті Житомир 1 черга в процесі реалізації Контракту ZHT-ICB-05 в рамках ПРМІ-2, та шляхів їх вирішення відповідно до вимог, встановлених чинним українським законодавством та Операційною Політикою Світового Банку OP 4.12 «Примусове переселення».

Проектом передбачається прокладання колектору з поліетиленових труб 1000 мм загальною протяжністю 2079,2 м.
Серед основних виявлених потенційних ризиків, пов'язаних із виконанням будівельних робіт в рамках реконструкції лінії напірного каналізаційного колектора від ГКНС до КОС-1 - КОС-2 у місті Житомир 1 черга, є: 
· тимчасові обмеження доступу до земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності під час виконання будівельних робіт; 
· зміни руху громадського транспорту в процесі виконання робіт;
· перекриття проїжджих частин і як наслідок обмеження руху автомобілів;
· ризики перебоїв надання послуг водопостачання та водовідведення під час виконання будівельних робіт. 
З метою мінімізації негативного впливу обмежень доступу до житлової та комерційної нерухомості КП Житомирводоканал розроблено проект організації дорожнього руху на період будівництва нової лінії напірного колектора від ГКНС до КОС-1 - КОС-2 у місті Житомир 1 черга у складі проектної документації (із послідуючим її затвердженням). Передбачається, що Компанія відповідальна за проведення будівельних робіт повинна забезпечити реалізацію затвердженої схеми організації дорожнього руху транспортних засобів та пішохідних переходів та альтернативний доступ до об'єктів власності. Крім того, передбачається, що перед початком виконання будівельних робіт необхідно провести дослідження (оцінку) з метою виявлення вразливих груп населення/ осіб  із послідуючим забезпеченням виконання специфічних заходів відповідно до потреб виявлених вразливих груп населення/ осіб (наприклад, доступ для маломобільних груп населення, людей з порушенням зору, транспортних засобів служб надзвичайних ситуацій, швидкої допомоги, тощо).

Підрядна організація разом із КП Житомирводоканал, що відповідальні за проведення будівельних робіт, відповідають за своєчасне надання інформації всім ідентифікованим стейкхолдерам і вразливим групам населення в зоні виконання робіт – споживачам послуг водопостачання та водовідведення, підприємствам, які знаходяться в зоні впливу реалізації проекту, про заплановані та незаплановані перебої в роботі комунальних служб, очікуваний час відновлення послуг, та за необхідності забезпечення альтернативних шляхів постачання послуг (наприклад, мобільні резервуари для води під час перебоїв послуг водопостачання, тощо). 
Перед початком виконання будівельних робіт представник підрядної організації відповідальної за виконання будівельних (Підрядна організація) робіт разом із представником Комунального Підприємства повинен обговорити з особами/ представниками бізнесу, які можуть зазнати негативного впливу, питання пов’язані з організацією альтернативного безпечного доступу до земельних ділянок, приділяючи особливу увагу уразливим особам. Також передбачається надання інформації про дату запланованого старту та завершення будівельних робіт, порядок функціонування механізму прийому скарг та пропозицій (перелік осіб, відповідальних за вирішення скарг та їх контактні дані). 
В процесі реалізації Проекту буде  розроблений механізм розгляду та врегулювання скарг (МРВС) для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади. МРВС повинен бути впроваджений Підрядною організацією  та Комунальним Підприємством для забезпечення своєчасного та ефективного вирішення скарг. 
1. [bookmark: _Toc180787975]Опис Проекту та альтернатив

В рамках реконструкції водопровідних та каналізаційних мереж м. Житомир передбачається прокладання колектору із поліетиленових труб 1000 мм загальною протяжністю 2079,2 м. Проектований напірний каналізаційний колектор здійснюватиме транспортування стічних вод від ГНКС м Житомир до каналізаційних очисних споруд КОС-1 та КОС-2. 

Будівництво нової ділянки передбачене вздовж існуючої траси колекторів від ГНКС до майданчику КОС-1 в м. Житомир. Після будівництва нового напірного каналізаційного колектору існуючий буде використовуватися тільки в якості аварійного напірного трубопроводу.

Основний метод реконструкції, який передбачається використати – відкритий спосіб прокладання. Прокладання труб відбуватиметься в траншеї із вертикальними стінками та кріпленням інвентарними щитами. Відкритий спосіб монтажу водопроводу реалізується шляхом риття траншеї на необхідну глибину, підготовку і зміцнення траншеї із наступним прокладанням труб. 

Процес будівництва, пов'язаний з реалізацією проекту, передбачає виконання робіт у межах існуючого режиму землекористування.

Під час реалізації зазначеної проектної діяльності не планується відчуження землі, обмеження землекористування та вимушене переселення. 

Рис. 1. Ділянка прокладання каналізаційного колектору
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Реконструкція каналізаційних мереж 

Виконання робіт передбачається у зоні житлової забудови міста та поза зоною житлової забудови міста, зокрема: 
· на території проїжджої частини автомобільних доріг;
· у зоні смуги відведення автомобільних доріг.
· перетині залізничної колії.

Колектор передбачається прокладати відкритим способом. Під залізничними коліями колектор прокладається закритим способом - методом горизонтального буріння.

Під час виконання робіт передбачається часткове порушення дорожнього полотна під час організації траншей внаслідок прокладання трубопроводу. 

Траса будівництва напірного каналізаційного колектору проходить вздовж житлової забудови по пров. Івана Гонти, далі по вул. Івана Гонти, вул. Комерційній. В безпосередньої близькості від будівельного майданчика (траси) є існуючі підземні інженерні комунікації та споруди. 3 східного напрямку від траси проектування розташована промислова зона де розташовані промислові об’єкти, виробництва та адміністративні будівлі. Траса проектування перетинає залізничні колії, та автомобільні дороги.

Найближча житлова забудова розташована на деяких ділянках будівництва на відстані близько 20 м (пров. Івана Гонти, далі по вул. Івана Гонти, вул. Комерційній).

В рамках підготовки проектної документації розгляд існуючих альтернатив не проводився. В той же час, обраний тип робіт передбачає максимальну мінімізацію негативного впливу на соціальне середовище шляхом: 
· використання траси прокладання колектору – вздовж автомобільних шляхів, без використання територій земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності. Це в майбутньому допоможе також уникнути незручностей повʼязаних із отриманням тимчасового доступу для проведення огляду, профілактичних робіт чи ремонтних робіт на колекторі.
· прокладання колектору захватками довжиною до 100 м. Обов'язкові межі захваток повинні бути організовані в районі зупинок громадського автотранспорту. 

Можливість виникнення негативного впливу пов’язаного із перебоями у наданні комунальних послуг, зокрема, перебоїв послуг водовідведення та водопостачання повʼязаних із проведенням будівельних робіт була б однаковою для всіх можливих варіантів за рахунок виконання однакового спектру робіт із перепідключення нового колектору. 
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На підставі наданої проектної документації встановлено, що для будівництва лінії напірного каналізаційного колектора від ГКНС до КОС-1 - КОС-2 у місті Житомир (1 черга) придбання земельних ділянок, відчуження землі, обмеження землекористування та вимушеного переселення не передбачається. 

Проведено попередню оцінку з метою визначення соціальних впливів та складено перелік заходів щодо зменшення негативного впливу реалізації проекту. У разі виникнення непередбачених негативних впливів Консультант з будівельного нагляду та РГУП повинні обрати найкращі варіанти мінімізації несприятливих наслідків та/або виплатити відповідні компенсації у разі необхідності. РГУП буде тісно співпрацювати з консультантами та підрядниками з нагляду, щоб забезпечити відповідні заходи з пом'якшення та / або реалізації альтернативних рішень.

2.1. [bookmark: _Toc180787977]Ідентифіковані соціальні впливи та ризики 
Огляд соціальних наслідків / ризиків пов’язаних із реалізацією Проекту, зокрема:
· тимчасове обмеження доступу до земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності під час виконання будівельних робіт;
· тимчасове обмеження доступу до підприємств під час виконання будівельних робіт; 
· ускладнення руху автомобільного транспорту внаслідок виконання робіт на території проїжджої частини;
· ускладнення руху/ зміни розкладу руху громадського транспорту внаслідок виконання робіт на території проїжджої частини;
· ризики перебоїв надання послуг водовідведення та інших комунальних послуг –  послуг водопостачання під час виконання будівельних робіт.
У разі виникнення непередбаченої необхідності виконання робіт із відведенням землі, вимушеним переселенням під час реалізації Проекту в м. Житомир планується, що всі обмеження будуть тимчасовими, а відповідні заходи пом’якшення будуть розроблені, інформація оприлюднена відповідно до вимог даного Скороченого Плану Дій з Переселення. Усі місцеві жителі будуть проінформовані перед початком робіт, щоб забезпечити їх право вносити будь-які зміни або забороняти заплановану діяльність, щоб зменшити будь-які незручності.

Вздовж траси будівництва розташовані житлова забудова, промислові підприємства, адміністративні та складські споруди, проходить залізнична колія та автомобільні шляхи. 
Найближча житлова забудова розташована на деяких ділянках будівництва на відстані близько 20 м (пров. Івана Гонти, далі по вул. Івана Гонти, вул. Комерційній).

Відповідно до проектної документації, прокладання колектору планується по території проїжджої частини – зі сторони непарних номерів будинків. По вул. І. Гонти для проїзду автотранспорту залишається не менше 7,0 м проїжджої частини (вулиця із двостороннім рухом, по одній смузі руху в кожну сторону).

Знесення зелених насаджень не планується. 

По пров. І. Гонти, 16 до перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1) розташовані приватні ділянки: 
· пров. І. Гонти, 4
· пров. І. Гонти, (парна сторона забудова без номеру)
· пров. І. Гонти, 3
· пров. І. Гонти, (непарна сторона забудова без номеру)

Під час прокладання колектору по пров. І. Гонти, 16 до перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1) рух автомобільного транспорту припинятиметься.

По вул. І. Гонти (від перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1) до перетину із вул. Комерційною) вздовж вул.  І. Гонти по стороні непарних номерів будинків проходить ґрунтова зона між житловою забудовою та автомобільною дорогою. У звʼязку із цим планується, що будівельні майданчики не будуть розташовані безпосередньо біля огороджень приватних земельних ділянок. 
Поряд із цим можливе ускладнення під’їзду  автомобільного транспорту (приватного) до будинків у разі розташування захватки навпроти. Планується, що дані ускладнення будуть короткостроковими (лише на час організації захватки). 

В зоні виконання робіт по вул. І. Гонти розташовані наступні приватні земельні ділянки: 
· вул. І. Гонти, 17
· вул. І. Гонти, 19
· вул. І. Гонти, 21
· вул. І. Гонти, 23
· вул. І. Гонти, 25
· вул. І. Гонти, 27
· вул. І. Гонти, 29 
· вул. І. Гонти, 31
· вул. І. Гонти, 31/1
· вул. І. Гонти, 31/2
· вул. І. Гонти, 31/3
· вул. І. Гонти, 33
· вул. І. Гонти, 35 
· вул. І. Гонти, 37
· вул. І. Гонти, 39/1 
· вул. І. Гонти, 41
· вул. І. Гонти, 43
· вул. І. Гонти, 43A
· вул. І. Гонти, 45
· вул. І. Гонти, 47
· вул. І. Гонти, 49
· вул. І. Гонти, 51
· вул. І. Гонти, 53
· вул. І. Гонти, 55 
· вул. І. Гонти, 57 

Передбачається тимчасове (на час виконання робіт в межах захватки) перекриття заїзду до: 
· пров. 1-й Смолянський
· пров. 2-й Смолянський
· пров. 4-й Смолянський 
Вищезазначені провулки не є тупиковими, вони мають «заїзд» та «виїзд».  На час перекриття заїзду до вищезазначених провулків доступ до приватної власності залишається через «виїзд», оскільки довжина захваток прокладання колектору не передбачає одночасного перекриття «заїзду» та «виїзду». 

На вулиці І. Гонти розташовані дві зупинки громадського транспорту: 
· зупинка Фабрика хутряних виробів (навпроти вул І. Гонти, 9 та вул І. Гонти 16/1)
· зупинка вулиця Комерційна (навпроти вул. І. Гонти 50 та вул. І. Гонти 54)

По вул. .І Гонти проходять три маршрути громадського транспорту, які використовують вищезазначені зупинки:
· тролейбусний маршрут №8
· тролейбусний маршрут №23
· автобусний маршрут №10
Контактна мережа тролейбуса на період будівництва відключається. Замість тролейбусів по їх маршруту будуть рухатись автобуси, що будуть дублювати тролейбусні маршрути. Для забезпечення безпеки руху передбачається встановлення тимчасових дорожніх знаків згідно ДСТУ 4100-2021.

По парній стороні вул. І. Гонти (від перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)  до перетину із вул. Комерційною) розташовані 
· металобаза вул. І. Гонти 16/1
· місцевий невеликий продуктовий магазин вул. І. Гонти 16/1
під час виконання робіт доступ автомобільного транспорту до них може бути ускладнено за рахунок напруженості трафіку (для руху автомобільного транспорту у двох напрямках залишиться лише одна смуга). 

При прокладанні колектора по вул. Комерційній проїзд транспорту закривається. Під’їзд до інституту бізнесу здійснюється по 4-му Смолянському провулку. 
В зоні виконання робіт знаходяться: 
· Інститут Бізнесу – вул. Комерційна, 2
· вул. Комерційна, 4 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 6 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 8 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна 3 – приватна забудова
· вул. Комерційна 5 – заїзд до пром. зони
· 4-й Селецький пров, 21 – житловий будинок
· 4-й Селецький пров, 23 – житловий будинок
· 3 приватні гаражі 
· 2-й Селецький пров, 24 – житловий будинок
· 2-й Селецький пров, 23/1 – житловий будинок
· 2-й Селецький пров, 23 – житловий будинок 
· Провулок Комунальний, 15
· Провулок Комунальний, 17
· Провулок Комунальний, 19

Можливе тимчасове перекриття заїзду до: 
· 2-й Селецький провулок
· 3-й Селецький провулок 
Вищезазначені провулки не є тупиковими, вони мають «заїзд» та «виїзд».  На час перекриття заїзду до вищезазначених провулків доступ до приватної власності залишається через «виїзд», оскільки довжина захваток прокладання колектору не передбачає одночасного перекриття «заїзду» та «виїзду». 

Родючий та розроблений ґрунти складується на вільному місці будмайданчика у разі наявності вільного місця або вивозиться в тимчасовий відвал розташований на відстані до 1 км від місця проведення робіт. Грунт буде використано для зворотної засипки а родючий для рекультивації. 

Над траншеями влаштовуються (у разі необхідності) перехідні містки. Навколо будівельних майданчиків буде влаштовано огорожі.
Складування труб здійснюється на вільних ділянках (уточнюється в ПВР). Частково складування труб здійснюється поблизу траншеї за межею призми зрушення.

Після прокладання труб виконується зворотне засипання траншеї та відновлення дорожнього покриття по типу існуючого для можливості проїзду автотранспорту до існуючої забудови. 
Проїзд автотранспорту до будівельного майданчика здійснюється по існуючим дорогам з твердим покриттям. На ділянках виконання робіт буде виділено місця розвороту, ділянки для розвантаження і завантаження транспортних засобів.

Роботи на землях із особливим порядком землекористування не передбачені.

Передбачається, що підрядна організація (відповідальна за проведення робіт) разом із представниками Комунального Підприємства, виявлять усіх осіб із особливими потребами, які проживають уздовж маршруту виконання робіт та можуть зазнати негативного впливу. Попередньо ризик даного впливу є зведеним до мінімуму, оскільки роботи виконуються захватками довжиною до 100 м. У разі перекриття заїзду до провулків, потрібно зазначити, що провулки не є тупиковими, вони мають «заїзд» та «виїзд».  На час перекриття заїзду до провулків доступ до приватної власності залишається через «виїзд», оскільки довжина захваток прокладання колектору не передбачає одночасного перекриття «заїзду» та «виїзду».
Можливе ускладнення під’їзду  автомобільного транспорту (приватного) до будинків у разі розташування захватки навпроти. Планується, що дані ускладнення будуть короткостроковими (лише на час організації захватки). 

Ризики перебоїв у наданні комунальних послуг (водовідведення, водопостачання) можуть потенційно вплинути на більший круг населення, в першу чергу, людей, які проживають або працюють по всьому маршруту трубопроводу. Підприємства, функціонування яких залежить від надання комунальних послуг, будуть більшою мірою відчувати вплив від перебоїв у наданні комунальних послуг. Підприємства залежні від послуг водопостачання, зокрема, ті, що надають медичні послуги (стоматологічні кабінети), салони краси та перукарні, кафе та ресторани тощо в зоні виконання робіт відсутні. У будь-якому випадку, в процесі виконання робіт у випадку необхідності тимчасового припинення надання послуг водовідведення під час перепідключення передбачається своєчасне надання інформації про заплановані перебої надання комунальних послуг, своєчасне надання інформації про час їх відновлення, та забезпечення альтернативного постачання, якщо це необхідно (наприклад, мобільні резервуари з водою на час перерв у наданні послуг водопостачання).

У випадку аварійних ситуацій, які можуть вплинути на водопостачання та водовідведення аналогічно передбачається оперативне надання інформації про очікуваний час їх відновлення, та забезпечення альтернативного постачання, якщо це необхідно (наприклад, мобільні резервуари з водою на час перерв у наданні послуг водопостачання).

Ризиків пов’язаних із тимчасовим або постійним придбанням землі та/або обмеженнями щодо використання земельних ділянок не очікується. Це стосується як фізичного переміщення (переселення чи втрати житла), так і економічного переміщення (втрата активів або ресурсів та/або втрата доступу до активів чи ресурсів, що призводить до втрати формальних та неофіційних джерел доходу чи засобів до існування). 
Опис впливів та ризиків оцінених під час визначення заходів з пом'якшення, наведено нижче в таблиці 1. 

Слід зазначити, що додаткові ризики та наслідки, наприклад, пов'язані з порушеннями дорожнього руху, проблемами охорони здоров'я, безпеки та охорони праці, були розглянуті в окремому документі - План Екологічного та Соціального Управління (ПЕСУ) Проекту, частиною якого є даний Скорочений План Дій з Переселення. Перераховані нижче ризики та заходи з помʼякшення слід розглядати разом з тими, які представлені в ПЕСУ. 

Таблиця 1: Впливи та ризики, основні спостереження, висновки та запропоновані заходи щодо їх пом'якшення 
	ОП 4.12 впливи/ризики 
	Висновки / спостереження 
	Запропоновані заходи щодо пом'якшення 

	Постійне використання земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності/ оренді та втрата пов'язаних із цим активів (рослин, дерев тощо). 
	Придбання земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності/ оренді під час реалізації субпроекту, включаючи активи, що знаходяться на приватних/ орендованих земельних ділянках не здійснюватиметься в рамках реалізації Проекту. 
	Відсутні.

	Тимчасове використання земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності/ оренді та втрата/ пошкодження пов'язаних із цим активів (рослин, дерев тощо). 
	В рамках реалізації Проекту не передбачається використання земельних ділянок, що знаходяться у приватній власності/ оренді, зокрема, отримання доступу та проведення будівельних робіт повʼязаних із заміною колодязів на мережі водовідведення. 

Втрата активів на постійній чи тимчасовій основі в рамках реалізації Проекту не передбачається. Після закінчення робіт заплановане проведення робіт з відновлення порушеного благоустрою, зокрема, асфальтового покриття. 

	Після закінчення робіт заплановане проведення робіт з відновлення порушеного благоустрою, зокрема, асфальтового покриття на місці проведення робіт із заміни колодязів. 
Дотримання дозволених рівнів шуму та вібрації під час проведення робіт. 
Ведення Журналу реєстрації скарг  і пропозицій, який є частиною Механізму розгляду та врегулювання скарг в рамках реалізації Проекту.
Дотримання Плану заходів з помʼякшення виявлених негативних впливів на стан навколишнього середовища та соціальної сфери, Плану з моніторингу в рамках реалізації Проекту, який є частиною Плану Екологічного та Соціального Управління

	Використання земель загального використання на постійній чи тимчасовій основі (у даному випадку мається на увазі узбіччя доріг вздовж маршруту реконструкції секції каналізаційного колектора в рамках реалізації Проекту) та втрата пов'язаних із цим активів (рослин, дерев тощо)
	Секція каналізаційного колектора, реконструкція якої проводиться в рамках реалізації Проекту проходить через земельні ділянки загального використання (належить територіальній громаді м. Житомир), зокрема – проїжджа частина та узбіччя автомобільної дороги. 
Застосовуваний метод реконструкції мережі використовуваний на перелічених вище ділянках: відкритий метод реконструкції.
Всі земельні ділянки, які буде порушено під час будівництва, після завершення буде відновлено до початкового стану. 
Видалення дерев, розташовані на ділянках проведення земельних робітне планується. 
	Після закінчення робіт заплановане проведення робіт з відновлення порушеного благоустрою, зокрема, асфальтового. 
Дотримання дозволених рівнів шуму та вібрації під час проведення робіт. 
Ведення Журналу реєстрації скарг  і пропозицій, який є частиною Механізму розгляду та врегулювання скарг в рамках реалізації Проекту.
Дотримання Плану заходів з помʼякшення виявлених негативних впливів на стан навколишнього середовища та соціальної сфери, Плану з моніторингу в рамках реалізації Проекту, який є частиною Плану Екологічного та Соціального Управління
Інформування мешканців щодо запланованих робіт.

	Втрата житлових чи інших споруд 
	Впливу на жодні споруди, включаючи офісні будівлі, огорожі тощо м. Житомир під час реконструкції каналізаційного колектору не очікується.
Субпроект не спричиняє фізичного переміщення. 
	Відсутні

	Тимчасова втрата (або ускладнення) доступу до земельних ділянок/ підприємств під час будівництва (особи, які частково зазнають негативного впливу). 
Втрата засобів до існування, пов'язаних із втратою (або складніше) доступу до об'єктів нерухомості. 

	Основний метод реконструкції – відкритий метод реконструкції. 
Роботи виконуватимуться секційно, тому розташування будівельних майданчиків буде короткочасним. Будівельні майданчики на території орендованих земельних ділянок не будуть розгорнуті протягом всього періоду будівництва. 

	Впровадження заходів щодо уникнення та / або мінімізації порушень доступу до об'єктів нерухомості здійснюватиметься шляхом: 
· організація будівельних робіт секційно, що дозволить скоротити тривалість будівельних робіт;
· завчасне повідомлення власників земельних ділянок вздовж маршруту колектора, реконструкція якого передбачається в рамках реалізації Проекту про заплановані роботи.
У разі виникнення скарг, необхідне надання компенсації підприємствам за документально підтвердженим втраченим чистим доходом, спричиненим неможливістю здійснювати свою господарську діяльність під час виконання будівельних робіт (через відсутність доступу до їх об'єктів, неможливість приймати клієнтів, доставляти чи отримувати товари тощо) . 
По вул. І. Гонти (від перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)  до перетину із вул. Комерційною) вздовж вул.  І. Гонти по стороні непарних номерів будинків проходить ґрунтова зона між житловою забудовою та автомобільною дорогою. У звʼязку із цим планується, що будівельні майданчики не будуть розташовані безпосередньо біля огороджень приватних земельних ділянок. 

	Ризики перебоїв надання комунальних послуг (водовідведення, водопостачання) під час будівництва. 
Втрата засобів до існування, пов'язаних з перебоями у наданні комунальних послуг 
	Під час реконструкції існуючого колектору можливі тимчасові перебої послуг водовідведення та водопостачання. Перебої під час перепідключення мережі мають плановий характер, тому про них буде завчасно повідомлено. 
Всі інфраструктурні мережі прокладені в зоні виконання робіт були враховані під час розробки проектної документації та враховані під час планування робіт, за рахунок чого можливий вплив мінімізовано максимально. 
	Надання своєчасної інформації про заплановані перебої надання комунальних послуг. У разі планових та позапланових перебоїв, своєчасне надання інформації про час їх відновлення, та забезпечення альтернативного постачання, якщо це необхідно (наприклад, мобільні резервуари з водою на час перерв у наданні послуг водопостачання). 
У разі надходження скарг, надання компенсації формальному та неформальному бізнесу за документально підтверджений втрачений чистий дохід, викликаний перебоями надання комунальних послуг під час будівництва (неможливість здійснювати діяльність, надавати послуги тощо). 


	Залучення зацікавлених сторін реалізації субпроекту. 

	Повідомлення власників земельних ділянок в зоні виконання реконструкції планується проводити в індивідуальному порядку

	Публічне оприлюднення сПДзП та ПЕСУ субпроекту – розсилка (до початку будівництва) повідомлень із інформацією про заплановану дату початку та закінчення будівельних робіт, питання безпеки та механізм подання скарг. Розміщення повідомлень у місцях проведення будівельних робіт з зазначеною інформацією. 
Окрему увагу в процесі розкриття інформації необхідно приділити факту, що процес розкриття  відбувається в умовах воєнного стану. Заплановані в рамках реалізації проектної діяльності роботи є об’єктами критичної інфраструктури. При розкритті інформації будуть враховані рекомендації НКРЄКП від 26.03.2022  № 349 та взято до уваги необхідність уникати надмірної деталізації, що може призвести до нанесення шкоди об’єктам критичної інфраструктури. 
Співробітники повинні бути проінформовані  щодо заборони розкриття інформації стосовно виконуваних робіт. Відповідальність за проведення інструктажу лежить на підрядній організації відповідальній за виконання робіт. У випадку звернення третіх сторін стосовно отримання інформації щодо проектної діяльності всі співробітники повинні бути проінформовані щодо того, що вся інформація надається за зверненням до відповідальних осіб, контактні дані яких зазначено на  інформаційних стендах встановлених поблизу будівельних майданчиків.

	Зовнішні скарги під час реалізації субпроекту 

	Жодних зовнішніх скарг щодо Проекту не надходило. 

	В процесі реалізації Проекту повинен бути розроблений механізм розгляду та врегулювання скарг (МРВС) для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади. 



Таблиця 2. Узагальнений перелік об’єктів, на які може бути здійснений вплив 
	Назва вулиці
	Об’єкти житлової забудови
	Об’єкти комунальної власності
	Об’єкти, що використовуються для потреб бізнесу на правах оренди

	пров. І. Гонти, 16 до перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)
	· пров. І. Гонти, 4
· пров. І. Гонти, (парна сторона забудова без номеру)
· пров. І. Гонти, 3
· пров. І. Гонти, (непарна сторона забудова без номеру)

	
	

	вул. І. Гонти (від перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)  до перетину із вул. Комерційною) вздовж вул.  І. Гонти по стороні непарних номерів будинків
	В зоні виконання робіт по вул. І. Гонти розташовані наступні приватні земельні ділянки: 
· вул. І. Гонти, 17
· вул. І. Гонти, 19
· вул. І. Гонти, 21
· вул. І. Гонти, 23
· вул. І. Гонти, 25
· вул. І. Гонти, 27
· вул. І. Гонти, 29 
· вул. І. Гонти, 31
· вул. І. Гонти, 31/1
· вул. І. Гонти, 31/2
· вул. І. Гонти, 31/3
· вул. І. Гонти, 33
· вул. І. Гонти, 35 
· вул. І. Гонти, 37
· вул. І. Гонти, 39/1 
· вул. І. Гонти, 41
· вул. І. Гонти, 43
· вул. І. Гонти, 43A
· вул. І. Гонти, 45
· вул. І. Гонти, 47
· вул. І. Гонти, 49
· вул. І. Гонти, 51
· вул. І. Гонти, 53
· вул. І. Гонти, 55 
· вул. І. Гонти, 57 
	
	· металобаза вул. І. Гонти 16/1
· місцевий невеликий продуктовий магазин вул. І. Гонти 16/1


	· пров. 1-й Смолянський
· пров. 2-й Смолянський
· пров. 4-й Смолянський 

	Перекриття заїзду до зазначених провулків (виїзд залишається відкритим на момент перекриття заїзду)
	
	

	вул. Комерційна (від перетину з вул. Гонти)
	· 4-й Селецький пров, 21 
· 4-й Селецький пров, 23 
· 3 приватні гаражі 
· 2-й Селецький пров, 24 
· 2-й Селецький пров, 23/1 
· 2-й Селецький пров, 23 
· Пров. Комунальний, 15
· Пров. Комунальний, 17
· Пров. Комунальний, 19

	вул. Комерційна, 2 – Інститут Бізнесу (перекриття заїзду)
	· вул. Комерційна, 4 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 6 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 8 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна 3 – приватна забудова
· вул. Комерційна 5 – заїзд до пром. зони


	· 2-й Селецький провулок
· 3-й Селецький провулок 

	Перекриття заїзду до зазначених провулків (виїзд залишається відкритим на момент перекриття заїзду)
	
	



3. [bookmark: _Toc180787978]Законодавчий механізм та аналіз невідповідностей вимог чинного законодавства України та екологічних і соціальних стандартів Світового Банку
3.1. [bookmark: _Toc180787979]Законодавство України

Відшкодування збитків, завданих за рахунок втрати чи пошкодження майна, можна вимагати в судовому порядку відповідно до Цивільного кодексу України від 16.01.2003 № 435-IV р. (Ст. 22). До збитків належать пошкодження завдані майну, витрати на відновлення або ремонт майна, а також втрачені вигоди, які повинні бути компенсовані в повному обсязі. Компенсація може бути надана готівкою або на прохання постраждалої особи в натуральній формі. 
В  процесі залучення громадськості повинні бути ідентифіковані сторони, що можуть зазнати впливу внаслідок впровадження або результатів проекту, та осіб зацікавлених в його реалізації (НГО та ін.). Особлива увага буде приділена ідентифікації вразливих груп. 
Процес залучення  буде здійснюватися шляхом поширення інформації про заплановану проектну діяльність та консультації з громадськістю, реагування на скарги та звітування. Процес консультацій передбачає взаємодію з усіма зацікавленими сторонами проекту (фізичними або юридичними особами (установами, організаціями). В процесі поширення інформації усім групам стейкхолдерів буде надаватись своєчасна, актуальна, зрозуміла та доступна для конкретної групи інформація. Консультування буде відбуватись з дотриманням сталих культурних практик у вільний від маніпуляцій, втручання, примусу, дискримінації та залякування спосіб.
 
3.2. [bookmark: _Toc180787980]Вимоги Світового Банку
Операційна політика СБ 4.12 вимагає розробки та впровадження плану подолання втрат джерел доходу або засобів до існування, спричинених захопленням землі або обмеженнями, пов'язаними з інвестиційними проектами, що реалізуються за підтримки СБ. 

Положення ОР 4.12, що стосуються цього підпроекту, включають, але не обмежуються такими як: 
· умови життя мають бути покращені або, як мінімум, відновлені, в тому числі для постраждалих людей, які не мають визнаних законних прав або претензій на землю, яку вони займають; 
· особливу увагу слід приділити незахищеним та вразливим групам, які можуть зазнати більшого негативного впливу від переміщення, ніж інші; 
· слід створити специфічний механізм подання скарг для своєчасного отримання та вирішення питань щодо переміщення та відновлення засобів до існування, які піднімаються переселенцями. 

Наведений вище список є лише коротким описом вимог СБ щодо примусового переселення і кваліфікується за посиланням на повний текст відповідної політики

3.3. [bookmark: _Toc180787981]Відмінності між українським законодавством та вимогами Світового Банку
Відповідно до умов реалізації даного субпроекту, були виявлені наступні відмінності між Законодавством України та OP WB 4.12: 



Таблиця 3. Відмінності між українським законодавством та вимогами Світового Банку

	Чинне законодавство України
	Положення OP 4.12
	Пом’якшувальні заходи

	Компенсаційні заходи застосовуються лише до зареєстрованих споруд, будівель, іншого майна 
	Передбачається обов’язкове надання компенсації за вартістю заміни незалежно від статусу майна
	В рамках реалізації проекту повинна проводитися компенсація всіх документально підтверджених збитків спричинених проектом  

	У разі втрати майна, джерел до існування, доходу, тощо лише офіційно зареєстровані користувачі мають право на отримання компенсації за офіційно підтверджуючими документами 
	Передбачається обов’язкове надання компенсацій доходів / комерційних втрат незалежно від реєстрації, від юридичного статусу (зареєстрованої) або нелегальної (неформальної) діяльності. 
	В рамках реалізації проекту повинна проводитися компенсація всіх втрат доходу, джерел до існування, тощо незалежно від факту реєстрації 

	Положення щодо регламентування процесу переселення та повʼязані із цим інструменти не передбачаються. 
	Передбачається обов’язкова розробка та оприлюднення Плану дій з переселення, із зазначенням термінів до виплати компенсації 
	Розроблено Скорочений План дій з переселення

	Відсутні положення щодо: 
· реабілітації доходів / засобів до існування; 
· компенсацій/надбавки для сильно постраждалих або вразливих землевласників / орендарів;
· компенсація або фінансова допомога у разі переміщення

	Політика Світового Банку вимагає компенсації втрачених підтверджених доходів / засобів до існування, серйозних втрат та витрат, що понесені землевласниками / орендарями під час процесу переселення. 
Компенсація повинна включати: 
· Вартість благоустрою після переселення 
· Витрати на переселення 
· Компенсація за матеріали, зруйновані під час транспортування 
· Інші витрати на переселення 
	У разі необхідності проведення переселення, тимчасового використання земельних ділянок, тощо проект передбачатиме компенсацію для покриття: 
· вартості благоустрою; 
· змінних надбавок; 
· компенсації за пошкодженні матеріали або товари під час транспортування; 
· вартості орендної плати та інших операцій; 

	Всі питання повʼязані з тимчасовим обмеженням доступу, використанням, викупом земельних ділянок вирішуються лише із законними землевласниками / особами, які документально оформили право оренди 
	Інформація про кількісну оцінку постраждалих активів, прав, повинні бути розкриті землевласникам та орендарям, до оцінки проекту. Загальні положення Плану дій з переселення повинні бути оприлюднені в обумовлений спосіб, окремі дані стосовно збитків / розмірів компенсацій доступні лише особам / домогосподарствам, які зазнали впливу проекту. 
	Проект розкриває дані про кількісну оцінку постраждалих предметів, вартості активів, прав, а також компенсацій які зазнали впливу проекту. Скорочений план дій з переселення буде розкритий для громадськості (особиста конфіденційна інформація буде оприлюднена тільки особам, які зазнали впливу проекту) через громадські консультації 

	План громадських консультацій не передбачений законодавством України. 
	Громадські консультації є невід'ємною частиною політики Світового Банку, консультування є безперервним процесом у процесі реалізації проекту 
	Проведення громадських консультацій (за умов військового стану проведення зборів є обмеженим) в узгоджений із зацікавленим сторонами спосіб  

	У ЗУ Про Звернення громадян відсутній механізм розгляду та врегулювання анонімних скарг, включаючи аналогічний механізм для скарг співробітників, задіяних у реалізації проекту 
	Механізм розгляду та врегулювання скарг (включаючи анонімні звернення) для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади повинен бути розроблений та наданий до використання відповідно до вимог Світового Банку
	Розробка та впровадження Механізм розгляду та врегулювання скарг для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади



З метою подолання зазначених прогалин та встановлення відповідності вимогам Світового Банку, Комунальне Підприємство та Підрядна організація відповідальна за проведення будівельних робіт повинні дотримуватися принципів та інструкцій, викладених у даному скороченому Плані Дій з Переселення. Зазначені вимоги будуть належним чином задокументовані Комунальним Підприємством та ЦГУП, передбачається їх перегляд представниками Світового Банку. 

4. [bookmark: _Toc180787982]Принципи відновлення засобів існування порушених в процесі реалізації Проекту в м. Житомир
Основними принципами, яких повинне дотримуватися Комунальне Підприємство щодо відновлення засобів до існування у ході реалізації даного сПДзП є: 

· всім фізичним / юридичним особам, які потенційно можуть постраждати в ході реалізації даного Проекту буде надана відповідна інформація у ході реалізації даного сПДзП; 
· надання додаткової допомоги виявленим представникам вразливих верств населення; 
· допомога щодо відновлення засобів до існування у разі їх порушення буде надаватися незалежно від статі, релігійних чи політичних  вподобань; 
· запровадження механізму розгляду та врегулювання скарг для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади, за допомогою якого всі постраждалі зможуть подавати скарги та пропозиції щодо якнайшвидшого відновлення засобів до існування чи будь-яких інших наслідків, отриманих в результаті обмежень щодо використання земельних ділянок; 
· усі вимоги щодо збитків, спричинених в результаті реалізації проекту, будуть отримані та досліджені добросовісно, у разі їх фактичного підтвердження, будуть відшкодовані відповідно до узгодженої з постраждалим суб'єктом господарювання (тип / сума компенсації та термін надання) . Усі отримані претензії та їх розслідування повинні бути задокументовані та бути доступними для ознайомлення Міністерством та Світовим Банком;
· регулярне здійснення моніторингу та надання звітності про всі здійснені заходи щодо відновлення засобів до існування до Світового Банку. 

5. [bookmark: _Toc180787983]Заходи з пом'якшення та компенсаційні заходи
5.1. [bookmark: _Toc180787984]Заходи з пом'якшення
Підрядними організаціями, відповідальними за виконання будівельних робіт будуть вжиті такі заходи щодо уникнення та / або мінімізації обмежень доступу до житлової та бізнес нерухомості: 
· організація будівельних робіт на менших ділянках та скорочення за рахунок цього тривалості будівельних робіт;
· за необхідності організація на час виконання будівельних робіт безпечних зон для паркування автомобільних транспортних засобів мешканців та підприємств, у випадку обмеження доступу до місць звичного паркування  ; 
· здійснення (за запитом) специфічних  заходів для усіх ідентифікованих вразливих осіб;
· завчасне оповіщення щодо проведення робіт;
· Для забезпечення безпеки населення будуть вжиті наступні заходи: 
· Будівельні майданчики будуть захищені огорожею, що буде відповідати рівню небезпеки на будівельному майданчику; 
· на будівельних майданчиках буте розміщена інформація про заплановані роботи; 
· будуть організовані тимчасові маршрути громадського транспорту (об'їзд), а також 
· облаштовані проходи для пішоходів (за потреби); 
· встановлені відповідні тимчасові дорожні знаки; забезпечено освітлення будівельних майданчиків в нічний час; 
· Перед початком будівельних робіт і на стадії будівництва періодично, раз на тиждень, будуть проводитися перевірки на виявлення пошкоджень будівель, розташованих по периметру будівельного майданчика. 
· Організація руху тимчасовими пішохідними зонами буде враховувати потреби маломобільних груп та людей з інвалідністю.
· У разі тимчасового відключення послуги водопостачання/водовідведення буде організовано підвезення питної води та води для господарсько-побутових потреб до будинків від’єднаних від даної послуги.


Підрядні організації відповідальні за виконання будівельних робіт разом з КП у випадку перебоїв в наданні комунальних послуг пов'язаних з виконанням будівельних робіт відповідно до Правил надання послуг з централізованого водопостачання та централізованого водовідведення (не пізніше як за 10 робочих днів)  оповістять всіх мешканців та підприємства, які можуть зазнати негативного впливу від перерви в наданнях послуг. і. 

У разі як запланованих (не пізніше як за 10 робочих днів), так і позапланових перебоїв (не пізніш як через три години з початку перерви) у наданні комунальних послуг, Підрядник разом із КП повинен надати інформацію про очікуваний час їх відновлення, та за необхідності забезпечити альтернативні шляхи постачання (наприклад, мобільні резервуари для води під час перебоїв у водопостачанні). 

Механізм розгляду та врегулювання скарг для всіх працівників і всіх зацікавлених сторін Проекту, включаючи місцеве населення, бенефіціарів і громади для своєчасного отримання та вирішення проблем повʼязаних із реалізацією Проекту повинен бути впроваджений Підрядником та Комунальним Підприємством. Передбачається отримання на регулярній основі Комунальним Підприємством звітів Підрядних організацій про функціонування механізму обробки скарг та здійснення періодичного контролю. 

5.2. [bookmark: _Toc180787985]Компенсаційні заходи
Якщо, незважаючи на всі вжиті заходи щодо запобігання / пом'якшення негативних наслідків, юридичні особи розташовані в зоні виконання робіт зазнають значних фінансових втрат через ускладнення доступу для своїх клієнтів, труднощі з отриманням або здійсненням поставок або ускладнення через будівельні негаразди, такі як перебої в наданні комунальних послуг (наприклад, водопостачання чи водовідведення), вони мають право подати вимоги про відшкодування втраченого чистого доходу. У разі, якщо вимоги будуть доведені / встановлені відповідно до законодавства України та ESS5, збитки будуть відшкодовані Комунальним Підприємством. За можливості, Комунальне Підприємство надаватиме компенсацію в натуральній формі погодженій із заявником та такій, що відповідає вимогам чинного законодавства України, на суму еквівалентну економічним втратам. 

Підприємства зможуть подавати претензії, використовуючи контактні дані наведені в розділі 6.2 цього сПДзП. Претензії повинні бути підтверджені документально з метою доведення факту понесення збитків внаслідок реалізації будівельних робіт або пов’язаних із ними ускладнень. Підприємствам, як мінімум, необхідно буде надати свої фінансові записи за попередні 12 місяців, для порівняння грошового обігу під час будівництва з обігом за аналогічний проміжок часу попереднього року, коли будівництво не велося. Підприємствам також буде запропоновано навести свої пропозиції щодо виду / розміру компенсації для зменшення їх економічних втрат. 

Комунальне Підприємство буде прагнути вирішити всі питання без залучення третіх сторін та без звернення до судових інстанцій. Якщо претензія буде визначена як така, що підлягає компенсації, компенсація буде надана відповідно до договору із юридичною особою, що зазнала негативного впливу (тип / сума компенсації та термін надання). У разі відхилення претензії, позивач буде повідомлений про рішення разом з обґрунтуванням рішення та може звернутися до суду. Усі випадки повинні бути задокументовані та підлягають розгляду Світовим Банком. 

6. [bookmark: _Toc180787986]Інституційна структура

Другий Проект Розвитку Міської інфраструктури, що фінансується Світовим банком, передбачає реалізацію інституціонального потенціалу на місцевому рівні для вдосконалення процесу управління водними ресурсами та підтримки поліпшення надання послуг водопостачання на місцевому рівні для комунального підприємства «Житомирводоканал».

Інституційна структура реалізації Проекту складається з наступних елементів:
· Регіональна Група Управління Проектом (РГУП), що несе відповідальність за реалізацію проектів на місцевому рівні, включає ключових спеціалістів комунальних служб КП Житомирводоканал;
· Центральна Група Управління Проектами (ЦГУП). Група підпорядковується безпосередньо Міністерству розвитку громад та територій України та Світовому Банку;
· Команда впровадження ПРМІ Світового банку.

Загальна відповідальність за реалізацію умов сПДзП покладається на Комунальне Підприємство. Проте, передбачається, що відповідальним за здійснення частини заходів, представлених у сПДзП, буде Підрядна організація, за роботою якої здійснюватиметься контроль з боку Комунального Підприємства. 

ЦГУП зобов’язаний періодично звертатися до Комунального Підприємства з метою отримання даних щодо прогресу та оновлень пов'язаних із впровадженням сПДзП та включати зазначені оновлення до звітів, що надаються до Світового Банку. 



7. [bookmark: _Toc180787987]Залучення зацікавлених сторін
7.1. [bookmark: _Toc180787988]Оприлюднення інформації та проведення консультацій

Зацікавленими сторонами вважаються: юридичні особи (установи, організації) та фізичні особи, стан яких (економічний, соціальний, тощо) може змінитися в результаті реалізації передбаченої проектної діяльності. Процес консультування передбачає роботу із усіма сторонами проекту, ідентифікованими у якості зацікавлених сторін.

В свою чергу, до зацікавлених сторін проекту будуть включені: Міністерство розвитку громад та територій України, Житомирська міська рада, КП Житомирводоканал, громада міста Житомир, Київський інститут бізнесу та технологій Житомирська філія, власники бізнесу та постачальники послуг розташовані на території проекту.

В рамках оприлюднення інформації передбачається:
· публікація інформації про заплановану діяльність та поточний стан робіт з Проекту на веб-сайті компанії КП «Житомирводоканал» vodokanalzt@ukr.net;
· публікація інформації про заплановану діяльність та поточний стан робіт з Проекту на веб сайті міської ради м. Житомир https://zt-rada.gov.ua;
· розсилка інформаційних повідомлень щодо запланованих заходів у рамках проекту, включаючи дати проведення робіт жителям прилеглих до району виконання робіт вулиць(Додаток 2). 
· проведення консультації з  представниками місцевої громад із попереднім повідомленням щодо часу та місця проведення або часу та посилання на онлайн зустріч з метою обговорення питань повʼязаних із реалізацією проекту (у разі необхідності проведення таких зустрічей). Зміст інформаційних повідомлень повинен бути погоджений із спеціалістами Світового Банку із соціальних питань.
· повідомлення жителів прилеглих до району виконання робіт вулиць щодо можливих відключень водопостачання та водовідведення, ускладнень руху громадського транспорту, приватного транспорту у зв’язку із рухом будівельної техніки, виконанням робіт, тощо через веб-сайт компанії КП «Житомирводоканал», телеграм канал КП «Житомирводоканал», тощо;
· розміщення інформації щодо компоненту Проекту під час виконання робіт у зонах виконання робіт про наступне:
· Початок будівництва та його завершення;
· Підрядники та субпідрядники Проекту,  особи, відповідальні за виконані роботи та за технічний нагляд (із зазначенням їх контактних даних);
· Телефонні номери компанії та інформація щодо координаторів відповідальних за опрацювання звернень та скарг громадськості. Передбачається здійснення інформування про порядок прийому та опрацювання скарг і пропозицій (зокрема, буде визначено перелік осіб відповідальних за розгляд скарг). 

7.2. [bookmark: _Toc180787989]Процедура прийому та опрацювання скарг
Механізм прийому скарг повинен відповідати наступним вимогам:
· механізм прийому скарг повинен бути доступним та забезпечувати доступні канали ’звернень для всіх зацікавлених сторін, враховуючи потреби вразливих груп;
· механізм прийому скарг повинен забезпечувати ефективний та своєчасний підхід до прийому та вирішення питань зацікавлених сторін;

Слід зазначити, що заявку, пов’язану з питаннями реалізації проекту, можна подати до КП «Житомирводоканал», компанії-підрядника, міністерства або ЦГУП.

У разі виникнення питань, пропозицій чи скарг, зацікавлена особа може звернутися до КП Житомирводоканал. Комунікація з населенням здійснюється: 
· по телефону через диспетчерську службу (0412) 520 112, (0800) 752 553;
· за допомогою письмового звернення до КП Житомирводоканал 10005 м. Житомир, вул. Чуднівська (Черняхівського), 120,
· за допомогою електронного звернення на поштову скриньку  vodokanalzt@ukr.net
· через особистий прийом громадян керівником підприємства та керівниками профільних структурних підрозділів підприємства згідно встановленого графіку. Графік прийому та контактні номери телефонів також оприлюднено на сайті КП Житомирводоканал https://vodokanal-zt.org.ua/kontakti/osobistij-prijom-kerivnikami.

У той же час, відповідно до політики Світового банку, анонімні звернення, пропозиції та скарги приймаються до розгляду та записуються у відповідний журнал прийому скарг і пропозицій.
Контактні дані щодо управління скаргами 
У процесі впровадження сПДзП всі постраждалі та зацікавлені особи можуть надіслати свої скарги та пропозиції безпосередньо Підрядній організації відповідальній за будівельні роботи, Комунальному Підприємству або Центральній Групі Управління Проектами, використовуючи наступні контактні дані: 

Прізвище контактної особи:
  Мовчан Наталія 
Назва: інженер ВКБ КП «Житомирводоканал» 
електронна адреса: natalliyazt@gmail.com 

У разі виникнення питань, пропозицій чи скарг залучена особа може звернутися до КП «Житомирводоканал». Комунікація з громадськістю здійснюється:
· по телефону через диспетчерську службу (тел. (0412) 520 112, (0800) 752 553);
· через письмову заяву до КП «Житомирводоканал»;
· шляхом звернення на електронну адресу  vodokanalzt@ukr.net;
· через особистий прийом відповідальних осіб (прийом громадян здійснюється відповідно до зазначених на веб-сайті годин прийому https://vodokanal-zt.org.ua/kontakti/osobistij-prijom-kerivnikami).

Скарги також можуть бути подані до ЦГУП, використовуючи наступні контактні дані: 

Прізвище контактної особи: 
Прадо Анна
Назва: Спеціаліст із екологічних та соціальних питань 
електронна адреса: gon4arova.ann@gmail.com 


7.3. [bookmark: _Toc180787990]Порядок управління скаргами 
Відповідно до статті 20 Закону України «Про звернення громадян» звернення розглядаються і вирішуються у термін не більше одного місяця від дня їх надходження. Якщо в місячний термін вирішити порушені у зверненні питання неможливо, встановлюється необхідний термін для його розгляду, про що повідомляється особі, яка подала звернення. При цьому загальний термін вирішення питань, порушених у зверненні, не може перевищувати сорока п’яти днів.

Відповідно до статті 7 Закону України «Про звернення громадян» від 02.10.1996 № 393/96-ВР: якщо питання, порушені в одержаному органом державної влади, місцевого самоврядування, підприємствами, установами, організаціями незалежно від форм власності, об'єднаннями громадян або посадовими особами зверненні, не входять до їх повноважень, воно в термін не більше п'яти днів пересилається ними за належністю відповідному органу чи посадовій особі, про що повідомляється громадянину, який подав звернення. У разі якщо звернення не містить даних, необхідних для прийняття обґрунтованого рішення органом чи посадовою особою, воно в той же термін повертається громадянину з відповідними роз'ясненнями.    

Скарги можуть також надходити анонімно, однак це може обмежити можливості Комунального Підприємства / ЦГУП щодо розслідування обставин та надання відповіді. Особи, які подають свої запити чи скарги мають право вимагати збереження їх конфіденційності.

Особи, які надали скаргу мають право на правовий захист відповідно до чинного законодавства України. 

8. [bookmark: _Toc180787991]Моніторинг та звітність
Комунальне Підприємство періодично здійснюватиме внутрішній моніторинг впровадження даного сПДзП під час проведення будівельних робіт та 12 місяців після завершення будівництва. У таблиці 3 наведено орієнтовний перелік показників, які будуть використовуватися для моніторингу, та періодичність, з якою комунальне підприємство надаватиме звіти до ЦГУП. Вихідні дані для звітів повинні бути надані Підрядною організацією відповідальною за проведення будівельних робіт. 

Таблиця 4: Орієнтовний перелік показників моніторингу, джерела інформації та частоти підготовки звітів. 
	Показник
	Джерело інформації
	Частота підготовки звітів

	Кількість локальних зустрічей, що проводяться з фізичними та юридичними особами, кількість присутніх осіб, порушені питання, узгоджені заходи тощо. 
	Протоколи зустрічей та доповіді, включаючи фотографії
	щомісяця протягом будівництва 

	Кількість отриманих та кількість затверджених компенсаційних вимог та види наданих компенсацій.
	Звіти про виконання субпроекту 
	щомісяця протягом будівництва 

	У разі здійснення компенсації чи відповідає компенсація повній вартості заміни? Визначте, чи змогли одержувачі компенсації відновити свої економічні втрати. 
	Зустрічі / контакти з власниками бізнесу або управляючим персоналом 
	щомісяця протягом будівництва 

	Кількість та види отриманих скарг та спосіб їх вирішення / відповіді. 
Кількість та види невирішених скарг. 
	Дані Механізму прийому та опрацювання скарг 
	щомісяця протягом будівництва 



9. [bookmark: _Toc180787992]Бюджет
Основним ресурсом, необхідним для впровадження даного сПДзП, є залучення працівників Комунального Підприємства та Підрядної організації відповідальної за проведення будівельних робіт. 

На момент розробки даного сПДзП не було можливим передбачити кількість претензій стосовно майбутньої компенсації та їх суму. Витрати на компенсацію несе Підрядна організація відповідальна за проведення будівельних робіт або Комунальне Підприємство, залежно від причини збитків та / або відповідно до умов договору укладеного між сторонами. 

[bookmark: _Toc180787993]Додаток 1. 
Анкета соціального скринінгу
	Можливі негативні впливи пов’язані із примусовим переселенням
	Так
	Ні
	Невідомо
	Деталі

	Здійснення попереднього придбання землі з метою реалізації субпроекту? 
	
	Х
	
	

	Чи вимагає реалізація субпроекту купівлі земельних ділянок (комунальних чи приватних) на постійній основі? 
	
	Х
	
	

	Чи вимагає реалізація субпроекту тимчасового придбання (використання) земельних ділянок (комунальних чи приватних) під час будівництва?
	
	Х
	
	  

	Чи спричинить підпроект будь-яке фізичне переміщення? 
	
	Х
	
	

	Чи втратять люди доступ до об'єктів, послуг чи природних ресурсів на постійній чи тимчасовій основі? 
	Х
	
	
	На тимчасовій основі протягом виконання робіт

	Чи існує вірогідніст впливу на бізнес / комерційну діяльність / життєдіяльність фізичних осіб під час будівництва? 
	Х
	
	
	На тимчасовій основі протягом виконання робіт

	Чи передбачаються втрати / пошкодження сільськогосподарських угідь, присадибних ділянок, дерев? 
	
	Х
	
	

	Чи передбачається втрата доходу та засобів до існування? 
	
	Х
	
	

	Чи передбачається негативний вплив на незахищені групи населення? 
	
	Х
	
	



[bookmark: _Toc180787994]Додаток 2.  Формат оповіщення 
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[bookmark: _Toc180787995]Додаток 3. Графік оповіщення населення.

	Назва вулиці
	Об’єкти житлової забудови
	Дати оповіщення
	Статус оповіщення

	пров. І. Гонти, 16 до перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)
	· пров. І. Гонти, 4
· пров. І. Гонти, (парна сторона забудова без номеру)
· пров. І. Гонти, 3
· пров. І. Гонти, (непарна сторона забудова без номеру)

	25.11.2024-15.03.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	вул. І. Гонти (від перетину пров. І. Гонти та вул. І. Гонти (в районі вул. І. Гонти16/1)  до перетину із вул. Комерційною) вздовж вул.  І. Гонти по стороні непарних номерів будинків
	В зоні виконання робіт по вул. І. Гонти розташовані наступні приватні земельні ділянки: 
· вул. І. Гонти, 17
· вул. І. Гонти, 19
· вул. І. Гонти, 21
· вул. І. Гонти, 23
· вул. І. Гонти, 25
· вул. І. Гонти, 27
· вул. І. Гонти, 29 
· вул. І. Гонти, 31
· вул. І. Гонти, 31/1
· вул. І. Гонти, 31/2
· вул. І. Гонти, 31/3
· вул. І. Гонти, 33
· вул. І. Гонти, 35 
· вул. І. Гонти, 37
· вул. І. Гонти, 39/1 
· вул. І. Гонти, 41
· вул. І. Гонти, 43
· вул. І. Гонти, 43A
· вул. І. Гонти, 45
· вул. І. Гонти, 47

· вул. І. Гонти, 49
· вул. І. Гонти, 51
· вул. І. Гонти, 53
· вул. І. Гонти, 55 
· вул. І. Гонти, 57 
	25.01.2025-15.03.2025
























02.12.2024-25.01.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	
	· металобаза вул. І. Гонти 16/1
· місцевий невеликий продуктовий магазин вул. І. Гонти 16/1

	01-10.03.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	· пров. 1-й Смолянський
· пров. 2-й Смолянський
· пров. 4-й Смолянський 

	Перекриття заїзду до зазначених провулків (виїзд залишається відкритим на момент перекриття заїзду)
· пров. 1-й Смолянський 4/3;
· пров. 2-й Смолянський 4
· пров. 4-й Смолянський 7


	25.01.2025-15.03.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	вул. Комерційна (від перетину з вул. Гонти)
	· 4-й Селецький пров, 21 
· 4-й Селецький пров, 23 
· 3 приватні гаражі 
· 2-й Селецький пров, 24 
· 2-й Селецький пров, 23/1 
· 2-й Селецький пров, 23 
· Пров. Комунальний, 15
· Пров. Комунальний, 17
· Пров. Комунальний, 19

	05.10.2024-28.02.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	
	· вул. Комерційна, 4 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 6 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна, 8 – заїзд до пром. зони
· вул. Комерційна 3 – приватна забудова
· вул. Комерційна 5 – заїзд до пром. зони
· 
	05.10.2024-28.02.2025
	Повідомлення будуть розіслані рекомендованими листами з повідомленням про вручення або вручити під підпис

	· 2-й Селецький провулок
· 3-й Селецький провулок 

	Перекриття заїзду до зазначених провулків (виїзд залишається відкритим на момент перекриття заїзду)
· 2-й Селецький провулок4,6,9,10
· 3-й Селецький провулок 2/1
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